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  (à éðáà  úà  åàéáä  íéàéùðäå
 ùåáä  úàå  'åâå  íäåùä í   'åâå

 íéîñä úøåè÷ìå.  ñ"ï −"¾þëî      שמות)

îêþ íô ö³ò ’þ þôê   )ד"ב והנשיאם  ל"ה כ"ז
ëðò³íñ  ó−ê−¾ò   ìëïôí  ³×îòìë

 êñ  ö×¾ôí  ³×êñôëî  ,íñì³ë
  îëðò³í îþôê  μ×  êñê  ,íñì³ë 

  öî−×  ,’î×  þîë®  îëðò³−  ,ó−ê−¾òí
 îê−ëí ,’î× ñ×í ³ê þîë® îô−ñ¾í¾
  îëðò³í μ×ñ ,’îèî óíî¾í −òëê ³ê
 −õñî  ,íñì³  ìëïôí  ³×îòìë
 ³îê  íþ½ìò  ,íñì³ô  îñ®¼³ò¾

ô¾ôó  ,  −"¾þ ñ"×¼ ë−³× óê−¾òíî
 .ñ"ï  

  éððç  −ò¾ ¾− −× ,íïë þôîñ ³"−¾í
¼  ,ðìê ,þîðí −è−íòôî ó−š−ð® −ò−ò

 ³ðîë¼ñ  óô®¼ô  ó−ëíñ³ô  ó¼í¾
 ³ê  ó−ê−ëô  ×"−¼  ,¾"³−  êþîëí
 ëñë óíñ¾ ³îëíñ³íî ëî¬í óòî®þ
 ×"−¼  ,óê−¾òî  óè−íòôî  ,ó¾êþ
 ñ×ô  îëþšë  óè−íòô  ëíñ³ô
 ó¼í  ñ¾  ³î¾îðší  ³îòî®þí
 ,îñ®ë ó−õõî³½ôíî î−þìê ó−×îþ×í

 
ויברך את יוסף ויאמר ר' ברכיה ואמרי לה בשם ר' יוחנן וריש לקיש ר' יוחנן אמר   בראשית רבה צ"ז ב'   א

צריכין  אנו  יוחנן  דר'  דעתיה  על  לפניו  והזקנים  מהלך  לנשיא  אמר  ר"ל  בצאנו  ומביט  עומד  שהוא  לרועה 
  לכבודו על דעתיה דריש לקיש הוא צריך לכבודנו:

ותם במרעה טוב ושמן ולבל יגיע להם שום נזק  לראות ולהשגיח עליהם לרעות א  ומביט כו'. שם ד"ה    ב
ולפיכך כתיב אשר התהלכו אבותי לפניו שהקב"ה השגיח עליהם בהשגחה פרטית מעולה כרועה עדרו ירעה  

ור"ל סבר ,  וכמו שנאמר הרועה בשושנים וכן דרשו בפסוק התהלך לפני והיה תמים וע"ל סוף פרשה ל"ו
לכים לפניו והוא אחריהם ולהודיע שהוא נשיא כי המה סבות שלפיכך כתיב לפניו הנשיא זה שהזקנים הו

  נשיאותו כך האבות הודיעו ופרסמו אדנותו של הש"י בעולם וכן מצאתי שוב באב"א ממש ע"ד זה: 

 ,’îèî "μ−ìêô μëþšô ê−ëò" ¾"ô×
  ë−³× óèî "î−ìêô ñîðèí öí×íî"

 ¾−î  ,íïô  ó−êñô  ó−þõ½íî  ,’îèî
 ,îñ¾ íìîšõ ö−¼ −"¼ þ¾ê ,š−ð®
 ,î¾þî¾ñ î−ñê ó−ñõ¬òí ³îëñ í−ëèô
  ,î−þìê  ó−×þ×òí  ³îëñ  ³ê ëíñôî

 .³"−¾íñ ó−¼îè¼è êñô  
åäæ   þ"ðôë ñ"ï óþôêô ’−õê   ³¾þõ

−ì−î  ('בראשית רבה צ"ז ב)   ³ê μþë−î" šî½õ ñ¼
 í¼îþñ þôê öòìî− ’þ ,’î× "¹½î−

¬−ëôî  ðôî¼  êîí¾   êîíî  ,îòê®ë
 þ¾ê ,’ë èî½ô þîðí è−íòôî š−ð®
  ó−¾ðš  öê®í  ñ¼  ì−è¾ô
 ,¾ðîší  ñ®  îñ®ë  ó−õõî³½ôí
  ê−¾òñ  þôê  ñ"þ  ,ó³îê  í−ëèôî
 ñ¼ íòîî×íî ,î−òõñ ó−òšïíî μñíô
×"³ôí ’−õ¾ îô× ,’ê èî½ô š−ð®ë 

šïí μ×−õñ −× ,ó¾ ,î−òõñ ó−×ñîí ó−ò
ë−½  íôí  −×  ,óí−þìê  êîíî³ 

 ñ¼ −× ñ"ò× êîíî ,¾"−−¼− î³ê−¾ò
 ñ×ë  ¾ëñ³ôî  ,óê−¾ò  ëíñ³ò  óð−
  ó−ñõ¬òíô  ³îëî¬í  ³îòî®þí

 .î−ñê ó−×þ×òíî  
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 úéìëúå  öî®þí   ³−ëî  ö×¾ôí  ñ¾
 í"ëší þôê¾ îô× ,êîí ¾ðšôí

  íôîþ³  ³¾þõë"  ö×¾ô  −ñ  î¾¼î
ó×î³ë −³ò×¾î" íïë μ−þêí¾ îô× ,

ö"ëôþíè   íë×þô ñêþ¾− î−í−¾ ,ñ"ï
 ×"−¼î ,î¾¼−¾ ö×¾ôí −"¼ í"ëšíñ
 êîíî ,ó×î³ë î³ò−×¾ í"ëší ö−×¾−
 í"ëší  ³þ−ìë  öî−ñ¼  ³þþî¼³í
 ¹õîì î³ò−×¾ ³î−íñ ñêþ¾− îô¼ë

  ö×ê  ,óí−ñ¼  ðìê  þëð  ðî¼  ’−í
 ñêþ¾− îñ×î−¾ ¾ðšôí ³−ëî ö×¾ôë
  −"¼  ¾"³−  ñî×−ë×  î−ñê  ëþš³íñ
 î−òõñ  íô¾  ó−ë−þšô¾  ³îòëþší
 ³îòëþšíî (ñ−¼ñ íïë −³×þêí þë×î)
  ,í"ëšíñ  ñêþ¾−  ³îëþš³í  óí

  ö−ò¼×î"−ñ −ðîðî −ðîðñ −òê"  −òê ,
  ñêþ¾−  ³îëþš³í  êîí  íï  ,−ðîðñ
  ,−ñ −ðîðî ,³îòëþší −"¼ í"ëšíñ

  êîí  íï  ,¾ðšôíî  ö×¾ô  ö−ò¼
  ö×î¾ í"ëší þ¾ê ,ó×î³ë −³ò×¾î

 .ñêþ¾− −òë μî³ë  

 
והנה הגלות איננו נשלם עד יום שובם אל מקומם ואל מעלת אבותם ישובו.    בהקדמה לספר שמות:  ג

עבד מבית  שיצאו  אע"פ  ממצרים  במדבר. וכשיצאו  נבוכים  להם  לא  בארץ  היו  כי  גולים  יחשבו  עדיין  ים 
וכשבאו אל הר סיני ועשו המשכן ושב הקב"ה והשרה שכינתו ביניהם אז שבו אל מעלות אבותם שהיה סוד  
המשכן   ענין  בהשלימו  הזה  הספר  נשלם  ולכן  גאולים.  נחשבו  ואז  המרכבה  הם  והם  אהליהם  עלי  אלוה 

  : ידובהיות כבוד ה' מלא אותו תמ
השיבנו ה' אליך ונשובה, אמרה כנסת ישראל לפני הקדוש ברוך הוא רבונו של עולם שלך   איכה רבה ה'   ד

הוא השיבנו. אמר להם שלכם הוא, שנאמר (מלאכי ג, ז): שובו אלי ואשובה אליכם, נאם ה', אמרה לפניו 
  :של עולם שלך הוא, שנאמר (תהלים פה, ה): שובנו אלהי ישענו, לכך נאמר: השיבנו ה' אליך ונשובה רבונו

 øàåáîå   í×−ê  ¹î½  þ"ðôëð    ñ¼
  šî½õ" íëî¾òî μ−ñê ’í îòë−¾í"  ,

 í"ëší  −òõñ  ñêþ¾− ³½ò×  íþôê
 óíñ þôê ,îòë−¾í êîí μñ¾ ¼"¾ëþ

  þôêò¾  ,êîí  ó×ñ¾"  −ñê  îëî¾
’í óîêò ó×−ñê íë−¾êî"   .¾"−−¼−

 óí−ëêñ ñêþ¾− ñ¾ ³êïí ê³èîñõíî
−ô¾ë¾ êîí  ,íñì³  ë−¾−  −ô  ó

 ,¾ðšôí ³−ë  öëþîì  þìê ³ñì³ô
 ñëê  ,³îôîêí  ö−ë  ñêþ¾−  ³îñèî
 óîþôë îñ¼î ,ñêþ¾− ³ì−þõ íñì³ë

½õ êîí¾ ’−í í"ëší öî®þ óè ,óè
 îðîë×  öî×¾ñ  ñ−ì³ôí  ’−í−  ¾"³−
 ,î¾¼−¾  ö×¾ôí  −"¼  −"òë  μî³ë
 ëþš³íñ  ×"è  ñêþ¾−  îñ×î−  ×"−¼î
 ³ôší þìê ö×ñî ³îòëþší −"¼ î−ñê
  ë−þšíñô  ³îôëí  îþ½êò  ö×¾ôí
 ¾"³−  îòî®þ  ’−í  −×  ,³îòëþš
 ðëñ  ,ñêþ¾−  −òë  î−ñê  ëþš³íñ
 í"ëší þ¾ê ¾ðšôí ³−ë óîšôë

î³ë ö×î¾.îò×  
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 íäå    íë−þšî íþ−ìë íôí  þêîëôí
 þ"ðôëí  þëðôë  ³¾þõë  ('ב ג'  רבה   (במדבר 

  šî½õ ñ¼"−îñ  í¬ô ³ê ëþší" 
 ,í"ëší  îþìë¾  −ô  −þ¾ê  ,’îèî
  ¾−ê  −þ¾êî  ,îë−þší  êñ¾  õ"¼ê
 íï íï−êî ,îþìë êñ¾ õ"¼ê îëþš¾
 êñ  ñëê  ,’î×  óíþëê  íï  îþìë¾
 ³ê  ëþ−š  êîí  êîí  êñê  ,îëþ−š

í îþìë ëš¼− ,’î× îô®¼  ,’î× í"ëš
  .¾"−−¼− ’î× îô®¼ ³ê ëþ−š êîí
 îô®¼ ð®ô óðêí ³îëþš³í ³ôêëî
 −× ,ðêô í¾š þëð êîí ,í"ëšíñ
 μñô ñê ëþš³íñ óðî þ¾ë ñ×î− −ô
  −"¼  ö×ê  ,í"ëší  ó−×ñôí  −×ñô
  îô®¼ êîí ×"−¼ ,îë í"ëší ³þ−ìë
 ñî×−ë×  î−ñê  ëþš³íñ  ñî×−  ×"è
 ³ðîë¼ë  í³−í  îô®¼  ³êïî  ,¾"³−

  −"¼  ,¾ðšôíî  ö×¾ôí í"ëší¾
 þ¾ê óíë þìëî ,−"òë μî³ë ö×î¾
  ,¾"³−  î−ñê  íë×þô  î−í−  ñêþ¾−
 î−ñê ëþš³íñ ñêþ¾− ó−ñî×− ×"−¼

.ó¾ îë−þš−¾ ³îòëþší −"¼  
 

ב'   ה ג'  רבה  תבחר   במדבר  ה): אשרי  סה,  (תהלים  הוא דכתיב  הדא  וגו',  לוי  מטה  את  הקרב  אחר,  דבר 
פי שלא בחרו,   ותקרב, אשרי מי שבחרו הקדוש ברוך הוא אף על פי שלא הקריבו, ואשרי איש שקרבו אף על

ואיזה זה שבחרו, זה אברהם, שנאמר (נחמיה ט, ז): אתה הוא ה' האלהים אשר בחרת באברם, אבל לא קרבו 
אלא הוא קרב את עצמו. יעקב, בחרו הקדוש ברוך הוא, שנאמר (תהלים קלה, ד): כי יעקב בחר לו יה, וכן 

הוא קרב את עצמו, שנאמר (בראשית הוא אומר (ישעיה מא, ח): יעקב אשר בחרתיך, אבל לא קרבו אלא  
כה, כז): ויעקב איש תם ישב אהלים. משה בחרו, שנאמר (תהלים קו, כג): לולי משה בחירו, אבל לא קרבו, 
אשריהם אלו שבחרם הקדוש ברוך הוא אף על פי שלא קרבם, בא וראה יתרו קרבו הקדוש ברוך הוא אבל 

 :אלו שקרבן אף על פי שלא בחרן לא בחרו, רחב הזונה קרבה אבל לא בחרה, אשריהם
דרש רבא מאי דכתיב מה יפו פעמיך בנעלים בת נדיב מה יפו פעמותיהן של ישראל בשעה    סוכה מ"ט:  ו

שעולין לרגל בת נדיב בתו של אברהם אבינו שנקרא נדיב שנאמר נדיבי עמים נאספו עם אלהי אברהם אלהי  
  : תחילה לגריםאברהם ולא אלהי יצחק ויעקב אלא אלהי אברהם שהיה 

 øàåáîå   þ¾ê  ó−¾îðší  ó−þõ½ë
 ×"−¼¾  ö×¾ôí  ñ¾  öî®þí  þš−¼
  ,−"òë μî³ë î³ò−×¾ í"ëší íþ¾−
 óòî®þ ñêþ¾− îêþí¾ ëñí ³ëðò êîí

ô ’−í óëñî ,ó³ëðò −"¼ ëî¬í êñ
 ¾þ−õ¾  îô×î  ,í"ëšíñ  ó−¼îè¼è

ñ"ï  −"¾þ    (לב נדיב  ד"ה  ה'  ל"ה  ¾ó (שמות   ñ¼
 óèî  ,ëñ  ë−ðò  −þš  îëðò  óëñ¾
  ,ë−ðò  êþšò  í"¼  îò−ëê  óíþëê
í×î½ë ñ"ïì −þëðë þêîëô¾ îô×îî 

  ë"¼ ¬"ô ’ð " ë−ðò ³ë"   ñ¾ î³ë
ñ"ï −"¾þ−õî ,óíþëê îò−ëê    îëðò¾

  ó−ê−¾òíî  ,îêþîë  ³ê  þ−×íñ  îëñ
  ,³îëî¬í  ³îòî®þí  ñ×ë  î¾ëñ³ò
 î−í ×"ê ,ñêþ¾− ñ× ñ¾ ëñí ³ëðòë
 ì×ô ê−®îíñ ó−ê−¾òí ×"è ó−×−þ®
 ö−òë ñê ó³îëðò ê−ëíñî ñ¼îõí ñê
 ñê  ó³îëíñ³í  ³îêþíñ  ,ö×¾ôí
 ³ê  ö−×¾−  í"ëší¾  ,íïí  öî®þí
 ñ× î−í−î , ñêþ¾− −òë μî³ë î³ò−×¾

í−ê−¾ò  ó¼  ñêþ¾− íë×þô  ó
  ,í"ëšíñî ñêþ¾−  îñ×î−  ×"−¼
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 ³îòëþší  −"¼  î−ñê  ëþš³íñ
.ó¾ îë−þš−¾  

ìáà  þ¾ê×    ,ñ×í ³ê þîë® îô−ñ¾í
 ñ× þôèòî ,óîñ× ðî¼ þ½ìò ’−í êñî
  −òë μî³ë îðîë× öî×¾ñ ¾"³− îòî®þ
 óô®¼   −"òë  ³îëíñ³íë  ,ñêþ¾−

ë  ó³îëðò  −"¼  ¾"³−  î−ñê −ñ
  î¾ô³¾í  ,ó−ê−¾òí  ³îõ³³¾í
  ñêþ¾− ñ¾ ³îëíñ³í íïë ó−ê−¾òí

−òëñö    −òëê  ³ê  ê−ëíñ  ,ö×¾ôí
 óèî  ,íòîí×  −ðèëô  óí¾  óíî¾í

  þîêôñ  ó¾îëí  ³êî× êîí¾  ,’
 ,¾"³−  î−ñê  ëþš³íñ  ,³îòëþšíô
 ³ñì³  −"¼  ñ×í  ’−í  ³ôêë  ñëê
  ,ñêþ¾−  ñ¾  ëñí  ³ëðòî  ³îëíñ³í
 ó−ê−¾òí šñì óíñ þ½ì ’−í ñëê 

  êîí¾  ,ö×¾ôñ  óô®¼ë  ³êþ¾í
 ëþš³íñ ó−ê−¾òí î×ï ö×ê ,íò−×¾í
 ×"è  ,ìëïôí  ³×îòìë  óí−³îòëþšë
  îëðò³í þ¾ê ñêþ¾− ³î¼®ôê −"¼
 ³îê  íþ½ìò  ö×ñ  ,îô®¼  ö×¾ôñ
 íþ½ìò ’−í¾ ë−³× óê¾òíî ,óô¾ô

.îô®¼ ö×¾ôñ óšñì   

 
פתח (משלי כ, טו): יש זהב ורב פנינים וכלי יקר שפתי דעת, בנהג שבעולם   רבי תנחומא  ויקרא רבה א' ו'   ז

אדם יש לו זהב וכסף אבנים טובות ומרגליות וכל כלי חמדה שבעולם, וטובה ודעת אין בו, מה קניה יש לו,  
מתלא אמר דעה קנית מה חסרת, דעה חסרת מה קנית. יש זהב, הכל הביאו נדבתן למשכן זהב, הדא הוא  

(שמות כה, ג): וזאת התרומה וגו'. ורב פנינים, זו נדבתן של נשיאים, דכתיב (שמות לה, כז): והנשאם    דכתיב
הביאו וגו', וכלי יקר שפתי דעת, לפי שהיתה נפשו של משה עגומה עליו, ואמר הכל הביאו נדבתן למשכן 

שמכלן לא קרא הדבור אלא ואני לא הבאתי, אמר לו הקדוש ברוך הוא חייך שדבורך חביב עלי יותר מן הכל,  
 :למשה, ויקרא אל משה

íìåà   íòîí× −ðèëñ ó³ëðò õ"×¼
íî ìë¾  ×"è  ,’î×  þîêôñ  ó¾îë

 í"ëší óíñ íñ¼íî ,ðêô ëî³×í
  îô×  ,îô®¼  ö×¾ôñ  îê−ëí¾  îô×

 êþš−î  þ"ðôë þêîëô¾ï ,’î  öô−½ ,
  šî½õ  ñ¼"  ,ó−ò−òõ  ëþî  ëíï  ¾−

³¼ð −³õ¾ þš− −ñ×î"   ëíï ¾− ,’î×
 ,ëíï  ö×¾ôñ  ó³ëðò  îê−ëí  ñ×í

  ð"íí "íôîþ³í ³êïî"    ,’îèî" ëþî
ó−ò−òõ "  îï    ,ó−ê−¾ò  ñ¾  ó³ëðò
³×ð  ë−"îê−ëí  ó−ê−¾òíî,   ,’îèî
"³¼ð −³õ¾ þš− −ñ×î" í³−í¾ −õñ ,

 þôêî ,î−ñ¼ íôîè¼ í¾ô ñ¾ î¾õò
  ,ö×¾ôñ ö³ëðò îê−ëí ñ×í êñ −òêî

íë  μ−−ì  í"ëší  îñ  þôê  ,−³ê
 ñ×í  öô  þ³î−  −ñ¼  ë−ëì  μþîëð¾
í³−í ó−ê−¾òí ³ëðò óè¾ −þí ,’î× 

 ,í"ëší  −òõñ  ðêô  ð¼  íñîðè
 êîíî ,ö×¾ôñ ö³ëðò îê−ëí¾ êþšòî
 ñ× ñ¾ ëñí ³ëðòî öî®þí −"¼ ñ"ò×
 ê−ëíî  ,ó−ê−¾òí  îëíñ³í  ñêþ¾−
  ö³ëðò  îê−ëí¾  óí−ñ¼  í"ëší
 μþî®ñ  îê−ëí¾  óèíî  ,ö×¾ôñ
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 í"ëší  ìë¾  ×"õ¼ê  ,³îòëþší
  ö×¾ôñ  ó³ëðò  îê−ëí  îñê×  ó³îê

íþ½ìò îñ®¼³ò¾ íïë¾ óèíî   ³îê
.óô¾ô  

 îå  øàåáðî¼  î®  ³¾þõ  þ"ðôëì 
’è  öô−½  ('ויקרא רבה ח' ג)   ðîð  ’−í íîê³ô

 ó¾ ðî¼ ,’î× ó−ê−¾ò ñ¾ óòëþšñ
  −òõñ  ó−ê−¾ò  ñ¾  óòëþš  ë−ëì
 ó−ë ñêþ¾− îþôê¾ íþ−¾× í"ëší

 ,’î× ó−ê−¾ò ñ¾ óòëþš ë−ëì ,’î×
 þôê  ×"ìêî  ,³−þëí  ³îìîñ  −ò¾×
  óòëþš ë−ëì îþôê öòëþî  ¾þðôí

š× í"ëší −òõñ öþíê ñ¾ ñ¾ öëþ
 ó−ê−¾ò  ,’î×  êô³½ôî   ñ¾ îòëþš íñ³ò

 ó¼¬íî ,ðêô ë−ëìí öëþšë öþíê
š¾ ñ"ò×þ ³×îòìë ó−ê−¾ò ñ¾ óòë

 ñ¾ öî®þî ì×ô êë ×"è ’−í ö×¾ôí
 ,ñêþ¾− ñ×.þõ×− óîìþ êîíî    

  

  (á  åàø  àø÷ìàìöá  íùá  'ä .  
þ"ðôëî¬

¬öô¾ô ó¾ ëî  "  (שמות רבה מ"ח ב')  
ëî¬" ñêññ®ë  ñ¾  îô¾  ’−í  ëî¬  ,

 ,ëî³×í îô½þõ¾ íôñ ,ëî¬í öô¾ô
ñ®ë ó¾ë ’í êþš îêþ þôêò¾  .ñê

 ¾þðôë þêîëôí õ"¼ þôîñ ö×³−î
³îþ−

, þôê íñ¼ôñ −³êëíî (רות רבה ה' ו')  

 
גופא אמר רבי אידי מתאוה היה דוד לקרבנם של נשיאים, הדא הוא דכתיב (תהלים סו,    ויקרא רבה ח' ג'   ח

טו): עלות מחים וגו', איזה קרבן שיש בו פרים ואילים וכבשים, אלא קרבנם של נשיאים, שנאמר (במדבר ז, 
בי יהודה ורבי נחמיה ורבנן, רבי יהודה אומר חביב קרבנם של נשיאים לפני הקדוש יז): ולזבח השלמים וגו'. ר

ברוך הוא כשירה שאמרו ישראל בים, שירה שאמרו ישראל בים (שמות טו, ב): זה אלי ואנוהו, וכאן כתיב  
הוא   (במדבר ז, יז): זה קרבן נחשון בן עמינדב. רבי נחמיה אמר חביב קרבנם של נשיאים לפני הקדוש ברוך

כשני לוחות הברית, בשני לוחות הברית כתיב (שמות לב, טו): מזה ומזה הם כתבים, וכאן כתיב: זה קרבן  
נחשון בן עמינדב. ורבנן אמרי חביב קרבנו של אהרן לפני הקדוש ברוך הוא כקרבן של נשיאים, בקרבנות  

אמר רבי ברכיה חביב קרבן של  של נשיאים כתיב: זה קרבן נחשון בן עמינדב, וכאן כתיב: זה קרבן אהרן.  
  אהרן לפני הקדוש ברוך הוא כשנים עשר שבטים, מה טעם, זה, מנין זה. ז' שבעה, ה' חמשה, הא תרי עשר.

דבר אחר, טוב שם משמן טוב, טוב היה שמו של בצלאל משמן הטוב, למה שפרסמו   שמות רבה מ"ח ב'   ט
  : בצלאלהכתוב, שנאמר (שמות לה, ל): ראו קרא ה' בשם 

אמר רבי יצחק בר מריון: בא הכתוב ללמדך, שאם אדם עושה מצווה יעשנה בלבב שלם.   רות רבה ה' ו'  י
בכתפו    -שאלו היה ראובן יודע שהקדוש ברוך הוא מכתיב עליו (בראשית ל"ז) וישמע ראובן ויצילהו מידם  

לקראתך   יוצא  הוא  הנה  ד')  (שמות  עליו  מכתיב  שהקב"ה  אהרן  יודע  היה  ואילו  אביו.  מוליכו אצל    - היה 
בתופים ובמחולות היה יוצא לקראתו. ואלו היה יודע בעז שהקדוש ברוך הוא מכתיב עליו ויצבט לה קלי  

 :עגלות מפוטמות היה מאכילה  -ותאכל ותשבע ותותר 

  ëî³×í  êë  öî−þô  þë  šì®−  ’þ
 íî®ô  í¾î¼  óðê  óê¾  μðôññ
 öëîêþ ’−í îñ−ê¾ ,óñ¾ ëëñë íò¾¼−

  î−ñ¼ ëî³×− í"ëší¾ ¼ðî−" ¼ô¾−î
óð−ô îíñ−®−î  öëîêþ" ’−í îõ³×ë ,

  ñ"ïì  −×  ’õ  ,î−ëê  ñ®ê  î×−ñîô
 íî®ôí  þš−¼¾  îò³îê  ó−ðôñô
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 š¾ìíî öî®þí šþ êîí í¾î¼ óðê¾
¾ îëñ ³îëðòî.íîî®ôí ñê óðê ñ  

øáëå   êîí óðê ñ¾ ó¾í −× ¼ðîò
  ó−þõ½ë  þêîëô×  ,î¾õò  ³î−ô−òõ
  ö×¾ôí  ³×êñô  ñ×î  ,ó−¾îðší

  þôê  í"ëší¾"  ö×¾ô  −ñ  î¾¼î
ó×î³ë −³ò×¾î" ,öî®þí þš−¼ ’−í ,

 ó¾õò  ñ×ë  î¾¼−¾  ,ëñí  ³ëðò
  îëñ ë−ðò ñ"ï −"¾þ ¾"ô× ,óòî®þî
 ëñ  ë−ðò  −îþš  îëðò  îëñ¾  ¾"¼

î ,ñ−¼ñ ¾"ô×î ,ñ"×¼ óðêí þþëô
 −× ,îô¾ ³ê îëñ ³îëðòî öî®þí íïë

ñ"ò×î î¾õò ³î−ô−òõ êîí îô¾ .  
ïëìå    þìêô  −×  ñ"ï  −"¾þ−õ
³ò¾¼ ³ëðò  ³ñì³ë  ó−ê−¾òí  îñ®

 ,óô¾ô  ³îê  íþ½ìò  ,ö×¾ôí
 öî®þí  þ½ìò  −×  ,ë−³×  óê¾òíî
 ó³òîî×¾  óèíî  ó³î¾õò  ³î−ô−òõô

  íô ó−ñ¾íñ í³−í  ,ñêþ¾− îþ½ì−¾
 ³îï−þïí õ"×¼ óíñ þ½ì ’−í óòôê

³ò¾ îêþšòî ,óíñ¾ ëñ ³ëðòñ¼ ,îñ®

 
אשר צוה משה    : ובצלאל בן אורי וגו' עשה את כל אשר צוה ה' את משה שמות ל"ח כ"ב ד"ה    יא

ה, אפלו דברים שלא אמר לו רבו, הסכימה דעתו למה שנאמר אין כתיב כאן, אלא כל אשר צוה ה' את מש
למשה בסיני, כי משה צוה לבצלאל לעשות תחלה כלים ואחר כך משכן, אמר לו בצלאל מנהג עולם לעשות  
תחלה בית ואחר כך משים כלים בתוכו. אמר לו כך שמעתי מפי הקב"ה. אמר לו משה בצל אל היית, כי 

 עשה המשכן תחלה ואחר כך עשה הכלים: בודאי כך צוה לי הקב"ה, וכן 

  þìêôî  ,óô¾ô  þ½ì  í"î¾ôî
  þôê í"ëší¾ îò−êþ¾"  êþš îêþ

 ñêñ®ë  ó¾ë  ’í" ³î−ô−òõ¾  ×"¼  ,
 ’−í  ñêñ®ë  ñ¾  îëñ  ³ëðòî  î¾õò
 ³îòî®þí ñ× ó¼ ö×¾ôí ³ê ³î¾¼ñ
  ëî¬ ¾þðôí ³òîî× íïî ,í"ëší ñê

ñêñ®ë  ñ¾  îô¾  ’−í   íôñ  ,’î×
 ó½þõ¾ þìêô −× ,ëî³×í îô½þõ¾
 þ¾ê ’−êþ ¾− íïô îô¾ ³ê ëî³×í
  ö×¾ôí ³−−¾¼ ñ¾ íî®ôí ³ê í¾¼
 ³ëðòî ³îòî®þí ñ× ó¼ óñ¾ ëëñë

.ëñí  
 ùéå   ñêñ®ë í×ï μ×−õñ¾ íïë þôîñ

 í¾ôñ þôêò¾ íôñ î³¼ð íô−×½í¾
 îñ þôê êñ¾ ó−þëð îñ−õê −ò−½ô

 ñ"ï −"¾þë þêîëô× ,îëþê−
 (שמות ל"ח כ"ב)  

õ  ±ôê³í¾ þìêô ,−ðîšõ ³¾þ ñ×ë
 ³î®ôî  öî®þ  ³îêñôñ  î¾õòî  îëñ
 öî®þí ñ× ³ê î³¼ðô ö−ëí ,í"ëší
 íôñ  î³¼ð  íô−×½íî  ,íî®ôí  ñ¾
 þôêò¾ îô×î −ò−½ë í¾ôñ þôêò¾
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  þ"ðôë  í"¼  îò−ëê  óíþëê  ñ®ê
 êþ−îë−

ד')   ס"ד  רבה  íô×ë (בראשית   ðî¼î  ,
 í"ëší ö−ê¾ óî−î óî− ö−ê ,³îôîšô

¼ô ñ¾ ð"ëë í×ñí ¾ðìô ,’î× íñ
 óíþëê  ’−í  ³î×ñí  ö³îê  îñ−õê
  êþšò í"¼ îò−ëê óíþëê −× ,¼ðî−

 í×î½ë  þêîëô×  ,ë−ðòè−   ¬"ô  ’ð
  ë"¼"ë−ðò ³ë " óíþëê ñ¾ î³ë ,

  −ë−ðò  þôêò¾  ,ë−ðò  êþšò¾  îò−ëê
 óíþëê  −šñê  ó¼  îõ½êò  ó−ô¼

 ñ"ï −"¾þ−õî   ³ê þ−×íñ îëñ îëðò¾
  íô−×½í ö×ñî ,’î× îêþîë ñ×ñ î³¼ð

 ×"ô×î  ,¾ðìô  í"ëší¾  í×ñí
.ö×¾ôí ö−òëë ñêñ®ë  

 
ר' יונתן משם ר' יוחנן אמר אפי'   "וישמור משמרתי מצותי חקותי ותורתי" בראשית רבה ס"ד ד'    יב

ר' סימון ,  שתי תורות שקיים אפילו מצוה קלה שבעל פה  "תורתי" ,  הלכות עירובי חצרות היה אברהם יודע
אמר אפילו שם חדש שעתיד הקדוש ברוך הוא לקרוא לירושלים היה אברהם יודע דכתיב (בראשית כב, יד):  
יז):   ג,  (ירמיה  וכתיב  שמה"  ה'  מיום  העיר  "ושם  לה):  מח,  (יחזקאל  וכתיב  יראה"  ה'  המקום  שם  "ויקרא 

הודה אין כל יום ויום שאין הקב"ה  רבי ברכיה אמר בשם ר' י, "(ביום) [בעת] ההוא יקראו לירושלים כסא ה'"
מחדש הלכה בבית דין של מעלה מאי טעמיה (איוב לז, ב): "שמעו שמוע ברוגז קולו והגה מפיו יצא" ואין  

 : "הגה אלא תורה כענין שנאמר (יהושע א, ח): "והגית בו יומם ולילה
 ' והבאנו לעיל בהערות אות  יג
טוב שם משמן טוב, טוב היה שמותן של חנניה מישאל ועזריה, משמן המשחה    שמות רבה מ"ח א'   יד

שנמשחו נדב ואביהוא, למה, שאלו נכנסו להקריב ויצאו שרופין, ואלו נכנסו לכבשן האש ויצאו בשלום, הוי 
 :טוב שם משמן טוב

טובה מה בשם מו"ז ז"ל על חטא נדב ואביהוא אשר לא צוה אותם. ללמוד מזה קו"ח ל  שמיני תרל"ט  טו
אנשים קדושים כאלה שבוודאי דבר גדול עשו. אעפ"כ ע"י שלא צוה אותם נענשו. א"כ המקיים מצות אף 
שהוא (טפל) [*שפל] וא"י טעם המצוה כלל אעפ"כ חביב הוא לפניו ית'. כי כח הציווי ממנו ית' הוא יותר  

ן. וזהו ענין אמרם ז"ל שתויי יין  מכל הטעמים כו'. וזה פרשנו טובים דודיך מיין. כי השגת הטעמים הוא יי
נכנסו למקדש כי הרי אמרו שהורו הלכה בפני רבן א"כ נראה שכוונו להלכה אמיתית. אבל ההלכה רק עפ"י  
הציווי  בלי  וההלכה  הטעם  כוונו  והם  מסיני.  למשה  הלכה  בכ"מ  כמ"ש  התורה  שר  מרע"ה  וציווי  התורה 

שקדשנו במצותיו ע"י התורה. ולכן כתיב טובים דודיך   ונחסר להם עיקר כח התקרבות שהוא בכח הבורא ית'
שהוא דביקות והתקרבות הבורא ית' לבנ"י בעצם נפשותם יותר מהשגת הטעמים כנ"ל. וכמ"ש במד' ויקהל 
טוב שם משמן כו' על בצלאל ראה קראתי כו' כיון שהי' בכח הבורא ית' שבחר לבצלאל נתקיים כו' ע"ש.  

ן ברכת המצות לעשיות המצוה להראות כי כח גשת אדם למעשה זו הוא מצד  וכן כחן של בנ"י לכן מקדימי
  הציווי כנ"ל: 

äæå    ëî¬ ¾þðôí ñ¾ íòîî×í êîí
 ,ëî¬í öô¾ô ñêñ®ë ñ¾ îô¾ ’−í

¾þðôí þôê¾ íôñ ó³òîî×ð−
(שמות רבה   

îì¾ôò¾ íì¾ôí öô¾ô íñ¼ôñ מ"ח א')  
 î½ò×ò  îñê¾  ’−õ  êîí−ëêî  ëðò
 î×ï  êñî  ,ö−õîþ¾  îê®−î  ë−þšíñ
 í"ëší¾  í×ñíñ  ó³¼ð  íô−×½íñ
 îë−þš−î óíë þôêò íëþðêî ¾ðìô
 óèí  ,ó³îê  íî®  êñ  þ¾ê  ,’îèî
 ³õ¾ë þêîëô× ó−ñîðè ó−þëð î¾¼¾

³ôêî¬ î³¼ð íô−×½í ñêñ®ë ñëê ,
 êîíî  ,−ò−½ô  í¾ôñ  þôêò¾  íôñ

 íî ,ñ"ò×êî   .þõ×− óîìþ    


